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LIGHTED HANGING DANDELION
« BELEUCHTETER HANGENDE PUSTEBLUME
e VERLICHTE HANGENDE PAARDENBLOEM
 PISSENLIT SUSPENDU LUMINEUX

INCLUDED

HOURS TIMER
60on/18off

LENGTH OF
LEADWIRE

5M

APPROX.

PRODUCT
SIZE

260 CM

APPROX.

FLASHING
LIGHTS

EN | Lighted hanging dandelion Do not connect the cable to the RO | D papadie, cu Nu conectati cablul
mains adaptor while the product is still in the packaging. Read the user  la adaptorul de reteain timp ce produsul se afla inca in ambalaj. Inainte de a
manual carefully before use. This set is equipped with non-replaceable  folosi acest dispozitiv, cititi cu atentie manualul de utilizare. Acest set este
LEDs. Consult your local waste management guidelines for disposal of prevazut cu LED-uri care nu pot fi inlocuite. La eliminarea ambalajelor,

packaging. consultati orientérile locale privind managementul deseurilor.
NL i Sluit de kabel nietaan opde  BG | CBeTewo Bucswo rnyxapue He cBbp3saiite kabena Kbm
netvoeding wanneer het product nog in de verpakking zit. Lees voor 3axpaHBalLVA afanTep, A0KaTO NPOAYKTHT e BCe Olje B OnakoBKaTa.
gebruik zorgvuldig de gebrulksaanwuzmg Deze setis ultgerust met MpouyeTeTe BHMMATENHO PHKOBOACTBOTO 3a NoTpe6uTens npeam ynotpeta. -
niet vervangbare LED's. Raad uw T3 KOMNAIEKT € 060PY/iBaH CbC CBETOANOAN, KOUTO HE MOTaT f1a C& CMEHAT. -
richtlijnen voor het weggooien van de verpakking. KoHcynTupaiite ce c MeCTHUTE yKa3aHWA 3a ynpaB/eHe Ha OTnaabuuTe 3a d
DE SchlieBen Sie das Kabel W3XBbP/AHE Ha ONaKoBKaTa.
nicht an das Netzteil an, solange sich das Produkt noch in der SK | Svietiaca visiaca pupava Nepripéjajte kabel k sietovému adaptéru,
Verpackung befindet. Lesen Sie vor der Benutzung aufmerksam die pokial je produkt este zabaleny. Pred pouzitim si pozorne precitajte navod
Gebrauchsanweisung. Das Set ist mit nicht austauschbaren LEDs na pouzitie. Tento pristroj je vybaveny nevymenitelnymi LED diédami.
ausgestattet. Informieren Sie sich vor Ort in den Richtlinien zur Informacie o likvidécii obalov najdete v miestnych smerniciach pre
uber die der Verpackung. nakladanie s odpadom.

FR | Pissenlit suspendu lumineux Ne connectez pas le cable a
l'alimentation électrique tant que le produit est dans son emballage.

zavésna pampeliska Dokud je produkt v obalu, nepfipojujte
kabel k sitovému adaptéru. Pfed pouzitim si pozorné prectéte navod k

Lisez attentivement le manuel utilisateur avant utilisation. Ce produit pouziti. Tato souprava je vybavena nevyménnymi LED diodami. Informace o
est équipé d'ampoules LED non remplacables. Consultez les directives likvidaci obalu najdete v mistnich pravidlech o likvidaci odpadu.

de gestion de déchets de votre région avant d'éliminer I'emballage. PL | Wiszacy dmuchawiec z lampkami Nie podtaczac kabla do zasilacza

ES | Candelabro colgante iluminado No conectes el cable al sieciowego, gdy produkt jest jeszcze w opakowaniu. Przed uzyciem nalezy
adaptador de corriente mientras el producto siga en el embalaje. Lee el  doktadnie przeczytac instrukcje obstugi. Zestaw jest wyposazony w

manual detenidamente antes de usar el producto. Este conjunto esta niewymienne lampki LED. W celu usuniecia opakowania nalezy zapoznac¢
equipado con luces LED no reemplazables. Consulta las directrices de sie z lokalnymi wytycznymi dotyczacymi gospodarki odpadami.

tu centro de residuos local para deshacerte apropiadamente del HR | Svijetleci maslacak koj Ne prikljucujte kabel u prikljucak
embalaje. prilagodnika dok je proizvod jo3 u pakiranju. Pazljivo procitajte priru¢nik

IT | Solﬁone illuminato da appendere Non collegare il cavo prije uporabe. Komplet je opremljenim nezamjenjivim lampicama LED.

di rete mentre il p| & ancora nella Leggi ledajte lokalne smjernice za zbrinjavanje otpada prije odlaganja
attentamente le istruzioni prlma dell'utilizzo. Questo set & dotato di LED pa k|ran]a
non sostituibili. Consulta le linee guida locali per la gestione dei rifiuti

per smaltire la confezione. KaGenb K CeTeBOMy aAanTepy, Mok U3AeNe HaxoRUTCA B ynaKoaKe Mepen
PT | Dente-de-ledo suspenso iluminado Néo ligue a ficha a tomada nc npouTuTe pyi TBO MO IKCI
de corrente enquanto o produto alnda estiver na embalagem. Leia Yctpoiictso He 3ameHe ¢

o manual do utili antes de comecar. Este conjunto Mpuy [¢ TBYTECb MECTHBIMMI
vem equipado com LEDs nao substituiveis. Consulte as diretri:
matérias de gestao de residuos para informagoes sobre a ehmma;éo da LTS sietynas Nejunkite kabelio pne tinklo adapterio
embalagem. tuomet, kai produktas vis dar yra éje. Pries Jami atidziai
F1| Valaistu rii Ala liita ji i i kun p ityki vadova. Siame komplekte naudojami nekeiciami
tuote on vield Lue Gohj: isesti ennen Sviesos diodai. Perziarekite vietines és 3alinimo atlieky k
tuotteen kéyttod. Tassa sarjassa on LED Iamput, joita ei voi valhtaa gaires.
Tarkista paikalliset jatehuoltomaaréykset ennen a VJ k a i vadu pie stravas
NO | Opplyst hengende lgvetann Ledningen mé |kke koples til padeves tikla adaptera, kamér |zstradajums atrodas iepakojuma. Pirms

mens liggeri i izlasit lietos instrukciju. Saja komplekta ietilpst

bruksanvisningen naye for bruk. Dette settet er utstyrt med LED -paerer inamas LED spuldzit ities ar wetejam
som ikke kan skiftes ut. Se lokale t for imni dlinijam par to, ka i
nar du skal kaste emballasjen. EE| Valgustatud rippuv véIIIII Pakendis oleva toote kaabllt ei tohi
SE | Upplyst hingande kristallkrona Anslut inte kabeln till tihendada voolt iga. Enne lugege dit

nétadaptern medan farpackmngen fortfarangle ari fdrpackmngen Lés hoolikalt. Sellel komplektil on LED-tuled, mida asendada ei saa. Pakendi

fore Detta set &r utrustat korvald: ks tutvuge kohalike jagtmekaitluse suunlstega
med icke-utbytbara LED-lampor. Lés dina lokala rlktllnjerfor TR | Isikli as|||' hindiba Uriin hala kabloyu adap
avfallshantering for bortskaffning av férpacknil Il dan 6nce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyunuz.
DK | Oplyst haangende maelknmelslut |kke kablet t|| Bu set, degi LED'lerle imhasi icin yerel
mens stadig eri Lee: atik yonetlml 'nergelennlze bakiniz.
brugermanualen omhyggeligt fer brug. Dette seet er udstyret med GR s & 8éete To KaAWSI0 OTOV
ikke-t udsklﬂellge LED Iys Se dine lokale retningslinjer for npouapuovsn psupmo( svw T0 npolov gival akopun peuu om ‘OuoKevaoia.
med bor af B TIPOCEKTIKA TO XPHoNG TpLv amé tn Xpron. AUTO TO OET
HU | Vilagité fuggo pitypang Ne csatlakoztassa a kabelt a halzati eival e€omhiopévo pe Auyvieg LED mou dev avtikaBiotavtat. SupBouleuTeite
adapterhez, amig a termék még a csomagolasaban van. Hasznalat el6tt  Tic Tomikéc odnyieq ATwv yia v TV
olvassa el a Ez a készlet nem OUOKEUQAOIWV.

cserélhetd LED- -égoket tartalmaz. A csomagolés értalmatlanitasara Sl | Osvetljena viseca regratova lucka Kabla ne poveZite z glavnim

a helyi adapterjem, dokler je izdelek Se v embalazi. Pred uporabo pozorno

ite vodic za bnika. Ta komplet je jen z nezamenljivimi

Bulb rating : 3V 0.02A 0.06W LED-i. Pri odstranitvi embalaze upostevajte svoje lokalne smernice
Setrating 24V 0.375A 9W upravljanja z odpadki.
Transformer : Input - 220-240V~ 50-60Hz
Output - 24V 0.375A 9W Made in China
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WARM WHITE - WARMWEIR « WARM WIT « BLANC CHAUD
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Article No: 1167252
Supplier: 556053

Pack type: Colour Label
Size: 12x40cm

Date: 22/04/2024

Cutter Guide -

DO NOT PRINT
Finish of packaging:

After printing the packaging
features a Shiny Glossy Finish

Colour information: Light colour bar :

WARM WHITE « WARMWEIR - WARM WIT - BLANC CHAUD
Indoor package

icon colour bar CREAM ~ connect XP bar PINK CLASSIC WHITE « KLASSISCH WEIB « KLASSIEK WIT « BLANC CLASSIQUE
C:0 M:0 Y:15 K:0 C:2 M:91 Y:15 K:0

i | LUE
eon colowr bav BLU Connect 24 bar BLUE FROSTED WHITE - WEIR BESCHNEIT - MAT WIT « BLANC GIVRE
C:79 M:15 Y:15 K:0

WHITE - WEIB « WIT « BLANC

CLEAR WHITE « KLAR WEIR « HELDER WIT « BLANC CLAIR

Connect package GARDEN D’LIGHT CONNECT
icon colour bar BROWN
C:27 M:27 Y:29 K:6 PROMO Connect bar YELLOW MEHRFARBIG « MULTICO

C:6 M:6 Y:85 K:0

C:3 M:9 Y:35 K:3
C:3 M:0 Y:20 K:3
C:13 M:0 Y:0 K:7
C:4 M:4 Y4 K4
C:4 M:0 Y:0 K:0

Multicolour gradient




